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{1) Consignee / Account No. at Supplier {2) Receipt and Processing notes Delivery note
CN:2006879 {3} No.
IMAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO 80028610
VIA DEI CICLAMINI 4 (4) Date of dispatch
E:g?s?e MODUGNO BA 06.10.2023
{6} Supplier.Sender/Account No.at the Customer (6] Fralght {7) Anlieferung{lst) Invoice
SN:91 000936 paid | unpald |Wagon Forwarder {8) No.
}(%COt _GmthB-l- (_i‘.g KG Freight External Vehicle §0017730
naustrieswane {9} F
74912 Kircharat X [Eroress ] [owmVohicl 06.10.2023
Germany —
(10}Your {11} Order No./Date {15} Additional data of customer {12} Our referance {131D.dial {14} Cur confirmation no.
430 550003874201 VKV Vertrieb 1 1500000705
11.08.2017
{19}Means of dispatch aid{20)unpak 21)Type of packagin {22)Dispatch referance {23) Total welght {24)
look look gross net
X |below below 360 288
| _(25)Ship to address {26}Unloading point
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 IT 70026 MODUGNO BA |14248
(27} (29) Description of dellvery/Service {30) (31)
{pos.} _ {28) Article code {21) Packaging detalls Quantity Unit
001 2517053901 GC 25X6,5 P02203 52000 PCS
25000000010200
72481700
Index:e/
10.09.2020 A%0351 386
501 218 6326
Batch
30000372 52000 PCS NVE:650074021,650074023
Eackaging material Description PCS Full Ctuantitygju5 ;\37
0.
500000000251 EURO-PALETT HALF 60X80 CM 2 26.000
- 500000000255 3215 - 80 650
500000000253 A806 2
2 PALLETS
MARKS: KACO 74021, 74023
KUEHME+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: §covo
Quantita effettiva:
Tipo Imbaliaggio: e.
ta tmballi: .
gg:?c::;n;nalle schede dtimbatlo: @
Data controllo: € e
Firma
Dl i Jede Delivary wi be rade oy i torms. Any wik b L L gindiales; tovte dérogation & nos
Anderung dersathen -] nceoptid pnly sesording 16 Sur winan sgreement. Cur wiltian common Lusingry tome wikl be mmummuhrowm Wmumﬂpamhrm Les condimons géndrales
stafien wh [hnen a. o] In Scheilt- farm g Varitgrg. Sie it 1 you o request. Thery 160 aha Bykiable on ol BomeDIgE wwivkaco e wous penvend chporbh notre page ¢acceull
wind auch verfigbar suf cnaerer homepage www kaco.de wwwkaoade
Verwating/Adminlsiration Banken / Bankers / Banm
[ndustriastrata 18, D-74312 Kirchardt BW-Bank / Landasbank Bada exttembarg
Phena +49 (0) 7268/0130-0 IBAN:DE7580050101000235144
Fax +49 (0) 7266/9130-1388 BIC-Cods: SOLADESTE00

Kommandilgesellschaft, Sitz Kirehardt, Reglstarparicht HRASS3 * BaranIich haftanda Gasallschafterin Helnrich und Bach +Co, GmbH Sitz Kkchardt, Ragistergericht HRB 572
Gaschifisfhrer: Dipl-Ing. Richard Ongherth, Yanfang Sun MA., Dipl-Ing. Gemet-Alols Fefat ™ US!.-Id-Nr DE 145 801 743 * Finanzamt Heilbronn, Sfeuer-Nr. 6521475000
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S CMR) uremuamonn. consommentione  —gromme .
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE == "
1 E&&gg:gar(?:gummlgr:g:s%ag?) 6 Transportator {nume, adresa, lard, alle informali)
Sender {nama, 5ddress,c$unhy) ‘Transporteur {nom, adresse, pays, aulres références)

Carvier {name, address, country, other references)

KACO GmbH + Co. KG | Zpind doi gy

% Industriestr. 19 Vs U RS
74912 Kirchargd: :

7 Trensp M [] carjars
o Destnalar (denume, atresa, {ara) /-’f' B T ’
Destinalaire (nom, adresse, v C i Da 9
Censigner (n!'-:me. address, &?{ﬁ%ﬂ ! y‘%’ of j@ — - 7 Numa { Nom { Nare
- f - ,\ . J 5 Adres / Adresss / Addross
Y NS - i F 4
ﬁ]"ﬁ/ @,‘}’J}’ e .LJJ‘\;} ¢ A . Tard ! Pays / Country
- - I ~ .. i ( (_ Pnmiren §l accoptarca
\ 3 W PN f— ] ~ Regu af acceplaton
R 0{ b fe C F( ( Z‘ 'ﬂp/ f‘ &4 AI j - Receipl and Acceptance Dale{Data Semndlurd / Stgnature
WRAMA o~ o, b D & e
Y B
3 Pfelu?rea marfilmwawe mhﬁmm u#er IJ'Q 90@} -~ g Observalule transportaloriluiia primirea mar
Locafia / Lieu / Fia . KG Reésarves of ohservations du transposteur Jors da [a prise en charge de la marchandise

‘i' ot Pags | Cou:}fﬁ':& ' nd LI S'{Ti eS‘tr_ 1 g Carier’s resesvalion and observations on taking over tha goods
T soie et daniioll MR b FSy et e e 1 Time o depare

4 Liviarea marfi / Lvrasion de |a marchandise [ Defiverz of the goede:
Locatla { Lieu ! Place .- - " -
" Y A S YT T
Tard fPays [ Counlry ==~ -
Cra deschidere depozit J Heures douveriure du dépdt J Warehouse opening hours

5 Isnesnkél:rg:nlines etpgdi;o:u'(ui! Instrictions da Fexpédileur g Loading Unloading

Armval: Begin: End: Dog; Depart:
§
10 Marques el numércs 41 Hombre do colis 12 Mode demballage 3 Natre de la marchandise 14 Poids brut, kg Cubage m'
2 5 Marks and Nos fiumber of packages Method cf packing ' Nature of the goods Gress weight in kg 15 Velume in m'
al E Marca $f numanl Numér pachete Ambalajul Fetul mark Greulate bruid, Kg Volum m'
gz2
br = A i
3 P Ao > —
- ot f - I : o -
=33 o doae @ ¢ 2 /j é/lj
ast
i
ol
ol
oS
£33
i
!’EE
iy
Ba% Nr, elicheti Grup de ambalare )
Numéte ONU Nom voir 13 Numéro d'éliquetis CGroupe d'emballaga {ADRY)
UN number Name see 13 Label Number Packing Greup {ADR")
Convenlions parfculanes entre Fexpéditeur et le iransp A payer Expdilsur Dastnataira
& {18 Speciat agreements behwen the sender and the camer 17 L":,ghfd‘;.’lmy e Consgrea
+ Convenfii partculare Tnire expeditor §1 lansporalor B da transport
@ Camiaga charges
- Preful transporfului
e Frais accessolres /
. Supplemtary charges
o ‘Taxe suplimentare
o Draits de dottane
v Customs dulies
- axa yamale
Autre frals /
Cther charges
Alta taxe
Aulres indications utles
8 Othar useful particulars 19 g:g;]bonl:;sg:!?;:l
Alle Informati Ltle S g oy

Ce transpott est soumls, nonobstant toute cause canlraire, 4 la Conventlon relative au condrat de iransport Internatlonal de marchandises par route (CMR)

e sendtg’sda regponsall:'ﬁ'\lr;

. 20 This tarrlage Is subject, netwithstanding anz clause to the contrary, 1o the Convention on tze Contract for Inte, t;gx;[aﬂg_of Gopds b d {CMR
et Agest transport este supus, fn profida oricdrai clavze contrare, la Convenffa privind centractul pentru tra u ) lda;{u_dﬁ& 031 N
$38 |21 Fibre 4 Ecabised o ! on .. Vid Q‘e pelsas; peuns, | Gouds frceived / Pinurea mar
% 0. Vi elire GanH e Bt bl Vo N@H&%ﬂm epartura
E2 plecini
<28

SR vindsl ) v 1 AR Ora eosif ¥
i R B L W LN P Lieu 20,
S, & o Piae N 0.
¢ Industriestr. 19 S O ER K B =
T}
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. o A

74912 Kirchardr v SERL e /Wf' ?7/
pnpn e ), o~ | g s o o @ﬁﬁﬁgmﬁfﬁ%ﬁ fva di
1ond) et tm 2 fie]T nang @ ns; _eur Jo i _ 4 LY |}
P I Emaa g uf G ﬁquai‘ltlta

Signglure ang-Sigfef gprlne Sander Signature and stamp of the camer

Parlle non confractuslle réservée au transporieur J Non-conlrachral part reserved for the carier f Parle neconiractuald rezenvatd transportatondui
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